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اتفاقية حظـر الأطراف فياجتماع الدول 
تكـديس الأسـلحة وإنتاج و  استحداث

والتكـسينية) البيولوجية(البكتريولوجية  
 سلحةوتدمير تلك الأ

  ٢٠١٠اجتماع 
  ٢٠١٠ديسمبر / كانون الأول١٠-٦جنيف، 

  تقرير اجتماع الدول الأطراف    

  مقدمة  - أولاً  
ضمنت الوثيقة الختامية للمؤتمر الاستعراضي السادس للدول الأطراف في اتفاقيـة           ت  -١

والتكسينية وتـدمير   ) البيولوجية( الأسلحة البكتريولوجية    وتكديسحظر استحداث وإنتاج    
، في الفرع الذي يتناول المقررات والتوصـيات، المقـرر          )(BWC/CONF.VI/6تلك الأسلحة   

  :التالي
  :يقرر المؤتمر ما يلي"

عقد أربعة اجتماعات سنوية للدول الأطراف مـدة كـل منـها          )أ(  
ؤتمر الاستعراضي السابع المقرر عقده في      ، قبل الم  ٢٠٠٧أسبوع واحد ابتداءً من عام      

هم المشترك واتخاذ   ناقشة المسائل التالية وتشجيع الف     لم ٢٠١١موعد أقصاه نهاية عام     
  :إجراءات فعالة بشأنها

سبل ووسائل تعزيز التنفيذ على المستوى الوطني، بمـا في ذلـك             '١'
إعمال التشريعات الوطنية، وتعزيز المؤسسات الوطنية والتنـسيق        

   القوانين؛نفاذ بين المؤسسات الوطنية المعنية بإفيما
  التعاون الإقليمي ودون الإقليمي بشأن تنفيذ الاتفاقية؛ '٢'
التدابير الوطنية والإقليمية والدولية لتحسين السلامة البيولوجيـة         '٣'

والأمن البيولوجي، بما في ذلك سلامة المختبرات وأمن مـسببات          
 الأمراض والتكسينات؛
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أو وضع مدونات قواعد    /م، والتوعية، واعتماد و   الإشراف، والتعلي  '٤'
سلوك لمنع إساءة استخدام أوجه التقدم المحرزة في بحـوث علـم            

 التي يمكن استخدامها لأغراض     ةيولوجيتكنولوجيا الب الالبيولوجيا و 
 تحظرها الاتفاقية؛

من أجل تعزيز التعاون والمساعدة والتبادل على الصعيد الدولي في           '٥'
 للأغراض السلمية، وتعزيز بناء كنولوجيا البيولوجيةالعلوم والتمجال  

فها وتشخصيها واحتواء   كشالقدرات في ميادين مراقبة الأمراض و     
بالنسبة للدول الأطراف التي    ) ١( : القيام بما يلي   ،الأمراض المعدية 

تحتاج إلى مساعدة، تحديد الاحتياجات وطلبات تعزيز القـدرات؛         
ادرة على توفير المساعدة، فـضلاً      بالنسبة للدول الأطراف الق   ) ٢(

عن المنظمات الدولية، إتاحة الفرص لتقديم المساعدة ذات الـصلة          
 بهذه الميادين؛

توفير المساعدة والتنسيق مع المنظمات المختصة بناء على طلب أية           '٦'
دولة طرف في حالة زعم استخدام أسلحة بيولوجية أو تكـسينية،   

راقبة الأمـراض وكـشفها     بما في ذلك تحسين القدرات الوطنية لم      
 ؛وتشخيصها ونظم الصحة العامة

يعقد اجتماع للخبراء لمدة أسبوع لإعداد كـل اجتمـاع مـن             )ب(  
والمواضيع الواجب النظر فيها في كل اجتماع سـنوي         . الأطرافاجتماعات الدول   

  عـام في‘ ٢‘و‘ ١‘ن يتنـاول البنـد   :من اجتماعات الدول الأطراف هي كالآتي
‘ ٦‘؛ والبند ٢٠٠٩عام في ‘ ٥‘؛ والبند ٢٠٠٨عام في ‘ ٤‘و‘ ٣‘ن ي؛ والبند٢٠٠٧

ويتولى رئاسة الاجتماع الأول ممثل عن مجموعة حركة عدم الانحياز          . ٢٠١٠ عامفي  
ودول أخرى، والاجتماع الثاني ممثل عن مجموعة دول أوروبا الشرقية، والاجتماع           

ممثل عن مجموعة حركـة عـدم   الثالث ممثل عن المجموعة الغربية، والاجتماع الرابع     
  ؛الانحياز ودول أخرى

   الخبراء بإعداد تقارير وقائعية تصف أعمالها؛اجتماعاتتقوم  )ج(  
 واجتماعات الدول الأطراف جميعها إلى      الخبراءتتوصل اجتماعات    )د(  

  أية استنتاجات أو نتائج بتوافق الآراء؛
 ـ     الاستعراضيينظر الاجتماع    )ه(   ائج هـذه    السابع في أعمـال ونت

  ."الاجتماعات ويقرر الإجراءات الأخرى الواجب اتخاذها
 في  ٢٠١٠ عقد اجتماع الخبراء لعـام       ٢٠٠٩الأطراف لعام   الدول  وقرر اجتماع     -٢

، وعقد اجتماع الدول الأطـراف      ٢٠١٠أغسطس  /  آب ٢٧ إلى   ٢٣جنيف في الفترة من     
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، وفقـاً   ٢٠١٠يسمبر  د/  كانـون الأول  ١٠ إلى   ٦ في جنيف في الفتـرة من       ٢٠١٠ لعام
  .لمقرر المؤتمر الاستعراضي السادس

 كـانون   ٢ المعتمد بدون تـصويت في       ٦٤/٧٠الجمعية العامة، في القرار     وطلبت    -٣
، إلى الأمين العام، في جملة أمور، مواصلة تقديم المساعدة اللازمـة إلى             ٢٠٠٩ديسمبر  /الأول

خدمات لتنفيـذ مقـررات المـؤتمرات       الحكومات الوديعة للاتفاقية، وتوفير ما قد يلزم من         
لدول الأطراف  للاجتماعات السنوية   لالاستعراضية وتوصياتها، بما يشمل تقديم كافة المساعدة        

  .ولاجتماعات الخبراء
 / آب ٢٧ إلى   ٢٣ بجنيـف، في الفتـرة مـن         ،٢٠١٠وانعقد اجتماع الخبراء لعام       -٤

، تقريره  ٢٠١٠أغسطس  / آب ٢٧ المعقودة في    ،واعتمد في جلسته الختامية   . ٢٠١٠أغسطس  
  .(BWC/MSP/2010/MX/3)بتوافق الآراء 

  تنظيم اجتماع الدول الأطراف  - ثانياً  
  ، عُقد اجتماع الـدول الأطـراف      ٢٠٠٩وفقاً لمقرر اجتماع الدول الأطراف لعام         -٥

، ٢٠١٠ديـسمبر  / كانون الأول١٠ إلى ٦ بقصر الأمم في جنيف في الفترة من    ٢٠١٠لعام  
  .يارثيو شيلي بيدرو أبرئاسة سفير

 كـانون   ٦واعتمد اجتماع الدول الأطـراف، في جلـسته الأولى المعقـودة في               -٦
ــسمبر /الأول ــه ٢٠١٠دي ــدول أعمال ــه (BWC/MSP/2010/1)، ج ــامج عمل  وبرن

(BWC/MSP/2010/3)     كما وجه الرئيس انتباه الوفـود إلى       .  على النحو الذي اقترحه الرئيس
 وتقرير الرئيس عن أنشطة تحقيق (BWC/MSP/2010/2)عم التنفيذ تقرير وحدة د :تقريرين هما

  .(BWC/MSP/2010/4)عالمية الاتفاقية 
أن اجتماع الدول الأطراف، بناء على اقتراح من الرئيس،         قرر  ها،  نفسوفي الجلسـة     -٧

 ـ      يعتمد في أعماله النظام الداخلي للمؤتمر        اني الاستعراضي السادس، بصيغته الواردة في المرفق الث
  . مع إدخال ما يلزم من تعديلات)BWC/CONF.VI/6(من الوثيقة الختامية للمؤتمر الاستعراضي 

وعمل السيد ريتشارد لينان، رئيس وحدة دعم التنفيذ، أمينـاً لاجتمـاع الـدول                -٨
وعمل السيد بيرس ميليت، موظف الشؤون السياسية بوحدة دعم التنفيذ، نائبـاً            . الأطراف
السيدة نغوك بونغ هويينه، موظفة الشؤون الـسياسية المعاونـة           الأمانة   فيوعملت  . للأمين

  . بوحدة دعم التنفيذ
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  المشاركة في اجتماع الدول الأطراف  - ثالثاً  
، ة من الدول الأطراف في الاتفاقيـة       دول ٩٢ في اجتماع الدول الأطراف   شاركت    -٩

 وأرمينيا وإسـبانيا وأسـتراليا      الاتحاد الروسي وأذربيجان والأرجنتين والأردن    : وهي التالية 
وألمانيا والإمارات العربية المتحدة وإندونيسيا وأوغندا وأوكرانيـا وإيـران          وألبانيا  وإستونيا  

وآيرلندا وإيطاليا وباكستان والبرازيل والبرتغال وبلجيكا وبلغاريـا        )  الإسلامية -جمهورية  (
الجماهيريـة العربيـة    الجزائر و س و وبيلاروس وتايلند وتركيا وتون   وبولندا وبيرو   وبنغلاديش  

وجمهورية الكونغـو   وجمهورية كوريا   والجمهورية الدومينيكية   الليبية والجمهورية التشيكية    
وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة وجمهورية مولدوفا وجنـوب أفريقيـا          الديمقراطية  

 ـ         سنغال والـسويد   وجورجيا والدانمرك ورومانيا وسري لانكا وسلوفاكيا وسـلوفينيا وال
وغانا وغواتيمالا وفرنـسا    وعمان  والعراق  وطاجيكستان  وسويسرا وشيلي وصربيا والصين     

تان والكرسـي  وكازاخـس وفنلندا وقبرص وقطر   )  البوليفارية -جمهورية  (والفلبين وفترويلا   
والكويت وكينيا ولاتفيا ولبنـان ولكـسمبرغ       وكولومبيا  الرسولي وكرواتيا وكندا وكوبا     

يا وليختنشتاين ومالطة وماليزيا ومدغشقر والمغرب والمكـسيك والمملكـة العربيـة            وليتوان
السعودية والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية والنرويج والنمسا ونيجيريـا           

  .ونيوزيلندا والهند وهنغاريا وهولندا والولايات المتحدة الأمريكية واليابان واليمن واليونان
 دول وقعت على الاتفاقية لكنها لم تصدق عليهـا          أربعافة إلى ذلك، شاركت     وإض  -١٠

بعد في اجتماع الدول الأطراف دون المشاركة في اتخاذ القرارات، وفقاً لمـا تـنص عليـه                 
  . ومصر وميانمار وهايتيبوروندي:  من النظام الداخلي، وهي٤٤ من المادة ١ الفقرة
 عليهـا، في  ةفي الاتفاقية ولا موقع   اًست لا طرف  ، إسرائيل، لي  ة واحدة وشاركت دول   -١١

  .٤٤من المادة ) أ(٢ اجتماع الدول الأطراف بصفة مراقب، وفقاً للفقرة الفرعية
وحضرت الأمم المتحدة، بما فيها مكتب شؤون نزع السلاح ومعهد الأمم المتحـدة        -١٢

العدالة، اجتماع الدول و الجريمة لبحوث الأقاليمي المتحدة الأمم عهدملبحوث نزع السلاح و 
  .٤٤ من المادة ٣الأطراف وفقاً للفقرة 

المنظمة الدوليـة للـشرطة     والأوروبي واللجنة الدولية للصليب الأحمر      تحاد  ومُنح الا   -١٣
المنظمة العالميـة  والكيميائية ومنظمة الصحة العالمية  الأسلحة حظر ومنظمة) إنتربول(الجنائية 

 مـن  ٤ب للمشاركة في اجتماع الدول الأطراف وفقاً للفقـرة          مركز المراق للصحة الحيوانية   
  .٤٤المادة 
 عشرة منظمة غير حكومية ومؤسسة بحـث   اثنتاوحضرت اجتماع الدول الأطراف       -١٤

  .٤٤ من المادة ٥وفقاً للفقرة 
المـشاركين في اجتمـاع الـدول الأطـراف في الوثيقـة       جميع  وترد قائمة بأسماء      -١٥

BWC/MSP/2010/INF.2و Add.1.  
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  أعمال اجتماع الدول الأطراف  -رابعاً   
، أجرى اجتماع الدول الأطراف مناقشة عامة       )BWC/MSP.2010/3(وفقاً لبرنامج العمل      -١٦

الأرجنـتين وأرمينيـا وأسـتراليا وبلجيكـا        :  التالية ببيانات  ٢٩    لأدلت فيها الدول الأطراف ا    
باسم اليابان وأسـتراليا وكنـدا      (ازيل وكندا   والبر) باسم الاتحاد الأوروبي  (وبنغلاديش والجزائر   

باسم مجموعة حركة   (وشيلي والصين وكوبا    ) )١(وجمهورية كوريا وسويسرا والنرويج ونيوزيلندا    
)  الإسـلامية  -جمهورية  (والاتحاد الروسي وألمانيا وإندونيسيا وإيران      ) عدم الانحياز ودول أخرى   

يا وطاجيكستان وغانـا وكينيـا والمغـرب        وباكستان وتركيا وجنوب أفريقيا وسويسرا وصرب     
وأدلت ببيان في المناقشة العامـة      . والمكسيك ونيجيريا والهند والولايات المتحدة الأمريكية واليابان      

وعَقِبَ المناقشة  . أيضاً منظمة حضرت الاجتماع بصفة مراقب هي المنظمة العالمية للصحة الحيوانية          
 مـن المنظمـات غـير       ١٢سمية، إلى بيانات أدلت بها      العامة استمع الاجتماع، في جلسة غير ر      

  .الحكومية ومؤسسات البحث
، عقد اجتماع الدول الأطـراف      ديسمبر/كانون الأول  ٩ و ٧وفي الفترة الممتدة بين       -١٧

عدداً من جلسات العمل خُصصت للنظر في تقديم المساعدة والتنسيق مع المنظمات المختصة،             
 حالة الاستخدام المزعوم للأسلحة البيولوجية أو التكسينية، بناء على طلب أية دولة طرف، في

بما في ذلك تحسين القدرات الوطنية فيما يتعلق بمراقبة الأمراض وكشفها وتشخيصها ونُظـم              
، خُصصت جلسة   ديسمبر/كانون الأول  ٧وفي  ).  من جدول الأعمال   ٦البند  (الصحة العامة   

 ٢٠١١اضي السابع ولجنته التحـضيرية في عـام         عمل للنظر في ترتيبات عقد المؤتمر الاستعر      
خُصصت دورة عمل للنظـر في      ديسمبر  /كانون الأول  ٩وفي  ).  من جدول العمال   ٩البند  (

 من  ٧البند  (التقارير المقدمة من الرئيس والدول الأطراف بشأن أنشطة جعل الاتفاقية عالمية            
  ). الأعمال من جدول ٨البند (وتقرير وحدة دعم التنفيذ ) جدول الأعمال

 الاستناد إلى عدد من ورقـات       ،الأطراف، في أثناء عمله   الدول  واستطاع اجتماع     -١٨
العمل التي قدمتها الدول الأطراف، وإلى البيانات والعروض التي قدمتها الـدول الأطـراف              

  .والمنظمات الدولية ووحدة دعم التنفيذ والتي عُمّمت في الاجتماع
، بناء على طلب أية دولة      المختصةالتنسيق مع المنظمات    وبخصوص تقديم المساعدة و     -١٩

طرف، في حالة الاستخدام المزعوم للأسلحة البيولوجية أو التكسينية، أقرّت الدول الأطراف            
. بأن هذه المسألة لها أبعاد صحية وأمنية على المستويين الوطني والدولي علـى حـد سـواء                

نفيذ ما يلزم من مبادرات في هذا المجـال عـن      وأبرزت الدول الأطراف أهمية الاستمرار في ت      
وأشارت الدول الأطراف إلى ضرورة ضمان      . طريق التعاون الفعال وإقامة شراكات مستدامة     

فعالية الجهود المضطلع بها بصرف النظر عما إذا حدث تفشي مرض من الأمراض بـصورة               
     لحق ضـرراً بالبـشر     طبيعية أو متعمدة، وتغطية كل الأمراض والتكسينات التي يمكن أن تُ          

__________ 

 .راليا وكندا وجمهورية كوريا وسويسرا والنرويج ونيوزيلنداتجمع غير رسمي يضم اليابان وأست )١(
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وأقرت الدول الأطراف أيضاً بضرورة تـوافر القـدرات         . أو الحيوانات أو النباتات أو البيئة     
اللازمة قبل أن تنشأ الحاجة إلى استخدامها من أجل كشف أي استخدام مزعـوم لـسلاح                

  .بيولوجي أو تكسيني والتصدي له بسرعة وفعالية والتخلص من آثاره
دول الأطراف بأن وضع تدابير فعالة لتوفير المـساعدة والتنـسيق مـع             وإذ تقر ال    -٢٠

المنظمات المختصة بغية التصدي لاستخدام سلاح بيولوجي أو تكسيني يشكل مهمة معقدة،            
  :أشارت إلى التحديات التاليةفإنها 

الحاجة إلى وضع إجراءات واضحة لتقديم طلبات الحصول على المساعدة أو             )أ(  
  لحالة استخدام مزعوم لأسلحة بيولوجية أو تكسينية؛طلبات التصدي 

الحاجة إلى موارد إضافية في مجالي الصحة البشرية والحيوانية، وعلى وجـه              )ب(  
  أخص في مجال الصحة النباتية، لا سيما في البلدان النامية؛

 معقدة ودقيقة بين الاستجابة الدولية على مـستوى         قد تكون وجود علاقة     )ج(  
  مة والشواغل الأمنية الدولية؛الصحة العا

ضرورة التصدي بسرعة وفي الوقت المناسب من أجل تلبيـة المقتـضيات              )د(  
  .الإنسانية والمتعلقة بالصحة العامة

وأشارت الدول الأطراف إلى التفاوتات القائمة فيما بين الدول الأطراف من حيث              -٢١
ثير هذه التفاوتات في القدرة الوطنيـة  مستوى نموها وقدراتها ومواردها الوطنية، وإلى مدى تأ 

وإذ تـضع   . والدولية على التصدي الفعال لاستخدام مزعوم لسلاح بيولوجي أو تكـسيني          
الدول الأطراف في الاعتبار ما أخذته على نفسها من التزامات بموجب المـادتين الـسابعة               

  : منها ما يليوالعاشرة، فإنها أكدت على أهمية مساعدة الدول الأطراف الأخرى بوسائل
تعزيز القدرات في المجالات ذات الصلة بوسائل منـها تـشجيع وتيـسير               )أ(  

استحداث المعارف والتكنولوجيات الجديدة ونقلها وحيازتها وفقاً لشروط متفق عليها وبمـا            
يتمشى مع القوانين الوطنية والاتفاقات الدولية، فضلاً عن تشجيع وتيسير استحداث ونقـل             

   والمعدات؛وحيازة المواد
 البحث وتقاسم   تالنهوض بالموارد البشرية وتحديد فرص التعاون في مجالا         )ب(  

  التقدم المحرز في مجالي العلم والتكنولوجيا؛
 ـتقاسم الممارسات الملائمة والفعالة فيما يتعلق بمعايير التحكم في الأخ           )ج(   ار ط

  . والتكسيناتالبيولوجية في المختبرات التي تُعالِج العوامل البيولوجية
وأقرت الدول الأطراف، في ضوء التزاماتها بموجب الاتفاقية، وبخاصـة التزاماتهـا              -٢٢

بموجب المادة السابعة، بأنها المسؤول الأول عن توفير المساعدة والتنـسيق مـع المنظمـات               
وشـددت الـدول    . المختصة في حالة الاستخدام المزعوم للأسلحة البيولوجية أو التكسينية        
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قِبَ تعرضها  اعدة إلى أي دولة طرف تطلب ذلك ع       اف على أهمية التعجيل بتقديم المس     الأطر
ولمَّا كانت درجة التأهب على الصعيد الوطني تساهم في تعزيز          . لخطر نتيجة انتهاك الاتفاقية   

 الدولي، أقرت الدول الأطراف بأنه ينبغي لها أن تعمل علـى             على الصعيد  القدرات والتعاون 
  .الوطنية وفقاً لاحتياجاتها وظروفها الخاصةبناء قدراتها 

وقد أقرت الدول الأطراف بأهمية الجهود المبذولة في مجال كشف الأمراض ومراقبتها              -٢٣
 بضرورة العمل، وفقاً للظـروف      واعترفتمن أجل تحديد أسباب تفشي المرض وتأكيدها،        

ا في هذا المجال، والتعاون مـع       والقوانين والنُظُم الوطنية الخاصة بكل منها، على تعزيز قدراته        
ويمكن أن يشمل التعـاون في      . الدول الأطراف الأخرى التي تطلب مساعدتها في بناء قدراتها        

  :مجال بناء القدرات ما يلي
  القدرة على تشخيص الأمراض ذات الصلة؛  )أ(  
  أدوات أخذ العينات والقيام بالاستعلامات والاستقصاءات الوبائية؛  )ب(  
  ت وأدوات ومعدات التشخيص والكشف؛تقنيا  )ج(  
  الخبرة التقنية الملائمة؛  )د(  
  شبكات المختبرات الدولية والإقليمية والوطنية؛  )ه(  
  المعايير وإجراءات التشغيل الموحَّدة وأفضل الممارسات ذات الصلة؛  )و(  
  تقاسم المعلومات بشكل فعال؛  )ز(  
مجالات البحث والتطوير ذات الصلة التعاون، وبخاصة مع البلدان النامية، في       )ح(  

  .باللقاحات والكواشف التشخيصية، وبين المختبرات المرجعية الدولية ومؤسسات البحث
وإن الدول الأطراف، إذ تدرك أهمية استقصاء الآثار التي يمكـن أن تـنجم عـن                  -٢٤

ا أشـارت   استخدام مزعوم للأسلحة البيولوجية أو التكسينية، وإلى التخفيف من حدتها، فإنه          
وضع نهج حكومي منـسق     : إلى أهمية اتخاذ الإجراءات التالية وفقاً لقوانينها ونظمها الوطنية        

لإدارة حالات الطوارئ؛ معالجة الطائفة الكاملة للآثار الممكنة؛ إنشاء قنوات واضحة المعالم            
ة للاتـصال؛  للاتصال والقيادة؛ استشارة الخبراء؛ توفير التدريب والتمارين؛ اعتماد استراتيجي    

  .تيسير التنسيق فيما بين القطاعات بتقديم التمويل الكافي
والدول الأطراف، إذ تشير إلى أن التصدي الفعال يستوجب تنسيقاً محكمـاً بـين                -٢٥

الجهات الفاعلة المعنية، فقد أقرت بأهمية تنسيق إجراءات التصدي بين قطاعي إنفاذ القـانون              
ضاً بضرورة العمل، وفقاً لقوانينها ونظمها الوطنيـة،        وسلمت الدول الأطراف أي   . والصحة

على تعزيز التعاون الفعال بين هذين القطاعين بوسائل منها تعزيز الوعي المتبادل والتفـاهم               
  .وتحسين سبل تبادل المعلومات والاضطلاع بأنشطة مشتركة في مجال التدريب



BWC/MSP/2010/6 

GE.11-60016 8 

ير المساعدة والتنـسيق مـع      وبخصوص الدور الذي ينبغي أن تؤديه الاتفاقية في توف          -٢٦
 الدول الأطراف إجراءات التشاور المتفق عليهـا في المـؤتمرات           أكدتالمنظمات المختصة،   

  : أن الاتفاقية تشكل هيئة مناسبة وقادرة على القيام بما يليتالاستعراضية السابقة ولاحظ
 إجراء مشاورات ثنائية أو إقليمية أو متعددة الأطراف من أجل التعجيـل             )أ(  

كسينية يرفع اء باستخدام أسلحة بيولوجية أو تبتقديم المساعدة في الوقت المناسب قبل أي ادع       
  إلى مجلس الأمن؛

وضع إجراءات أكثر وضوحاً وتفصيلاً لتقديم طلبـات الحـصول علـى              )ب(  
  كسينية؛اء باستخدام أسلحة بيولوجية أو تالمساعدة وللتعجيل بتقديم المساعدة عقب ادع

أو إنشاء آلية   /موعة شاملة من المعلومات بشأن مصادر المساعدة و       وضع مج   )ج(  
  .لطلب المساعدة

وأشارت الدول الأطراف إلى أن المؤتمر الاستعراضي السادس قـد أحـاط علمـاً                -٢٧
بالرغبات التي أبديت للنظر على وجه السرعة في أي طلب يقدم للحصول علـى المـساعدة        

لب إليها ذلك، كن للدول الأطراف في هذا الصدد، إذا طُوالاستجابة له بشكل ملائم وبأنه يم     
  .أن تقدم المساعدة الطارئة في الوقت المناسب إلى أن ينظر مجلس الأمن في اتخاذ القرار

وأشارت الدول الأطراف إلى الدور الذي تؤديه المنظمات الدولية المعنية، بالتعـاون              -٢٨
 أحكام الاتفاقية، في مجال تـوفير المـساعدة         والتنسيق الوثيقين مع الدول الأطراف في إطار      

وتشمل هذه المنظمات الأمم المتحدة ومنظمة الصحة العالمية ومنظمـة الأغذيـة            . والتنسيق
ية للـشرطة   دولوالزراعة والمنظمة العالمية للصحة الحيوانية ومنظمة الجمارك العالمية والمنظمة ال         

يع هذه المنظمات على العمل جنبـاً إلى        وأشارت الدول الأطراف إلى ضرورة تشج     . الجنائية
جنب على نحو أوثق، في حدود احترام الولاية المنوطة بكل منها، لمعالجة الجوانـب المحـددة                

كسينية ولمساعدة الـدول    استخدام الأسلحة البيولوجية والت   لمختلف التهديدات التي يطرحها     
  .الأطراف في بناء قدراتها الوطنية

اف إلى أهمية التحقيق بشكل فعال في حـالات الاسـتخدام           وأشارت الدول الأطر    -٢٩
لائمة التي يقـدمها الخـبراء      المبرات  الخكسينية باستخدام   زعوم للأسلحة البيولوجية أو الت    الم

مع مراعاة التطورات التي تشهدها العلوم والتكنولوجيـا        ذلك  والمختبرات على حدٍ سواء، و    
 من الاتفاقيـة    ٦أهمية الآلية المنشأة بموجب المادة      وأكدت الدول الأطراف مجدداً     . البيولوجية

 والـتي أقرتهـا     A/44/561ولاحظت أن آلية التحقيق التابعة للأمين العام، والمبيَّنة في الوثيقة           
ية للتحقيق في حالات الاسـتخدام      ل، تمثل آلية مؤسسية دو    ٤٥/٥٧الجمعية العامة في قرارها     

الآراء اخـتلاف   وإن الدول الأطراف، إذ تلاحظ      . نيةكسيتالمزعوم للأسلحة البيولوجية أو ال    
  .بشأن هذه القضية، فإنها أشارت إلى أن المؤتمر الاستعراضي السابع سيواصل النظر فيها
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تتسم بالأهمية لبناء   ) ٢٠٠٥(ولاحظت الدول الأطراف أن اللوائح الصحية الدولية          -٣٠
 والحماية منه ومراقبته والتـصدي       منع تفشي الأمراض على الصعيد الدولي      في مجال القدرات  

  . ولاحظت الدول الأطراف أن مثل هذه الأهداف مكملة لأهداف الاتفاقية. له
ورأت الدول الأطراف كذلك أن بإمكانها، لـدى الـسعي لتحقيـق الاتفاقـات                -٣١

 المبينة أعلاه، ووفقاً لظروف كل منها وعملياتها الدستورية والقانونية، مراعـاة            والإجراءات
عتبارات والدروس ووجهات النظر والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات المستمدة مـن          الا

المعـروض  الوفود بشأن الموضوع    ة من   قدم الم والمداخلاتالعروض والبيانات وورقات العمل     
اجتماع الخبراء، على النحو الوارد في المرفـق الأول مـن تقريـر اجتمـاع الخـبراء                 على  

(BWC/MSP/2010/MX/3) لإضافة إلى توليف هذه الاعتبارات والدروس ووجهات النظر        ، با
 الملحقة بهذا   BWC/MSP/2010/L.1والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات الوارد في الوثيقة       

للاجتماع، وبالتـالي  نتيجة قترح هذا المرفق لكي يُعتمد كيُولم . التقرير بوصفها المرفق الأول  
  .ر الاتفاق على المرفق وبالتالي ليس له أي مركز ولذلك لم يج.لم يناقش لتلك الغاية

، في جملة أمـور   الدول الأطراف على إبلاغ المؤتمر الاستعراضي السابع،        شجعت  و  -٣٢
بأي إجراءات أو تدابير أو خطوات أخرى قد تتخذها بناء على المناقشات الـتي جـرت في                 

 من أجل تيـسير     ،٢٠١٠ ونتائج اجتماع الدول الأطراف لعام       ٢٠١٠اجتماع الخبراء لعام    
نظر المؤتمر الاستعراضي السابع في الأعمال التي جرى الاضطلاع بها في هذين الاجتمـاعين              

 بشأن أي إجراء آخر وفقاً للمقرر المعتمـد في المـؤتمر     اً قرار هوالنتائج التي أسفرا عنها واتخاذ    
  )).ه(٧، الجزء الثالث، الفقرة (BWC/CONF.VI/6الاستعراضي السادس 

 الدول الأطراف التقدم المحرز في سبيل تحقيق عالمية الاتفاقية ونظر         اجتماعواستعرض    -٣٣
 وفي تقارير الـدول     (BWC/MSP/2010/4)في تقرير الرئيس عن أنشطة تحقيق عالمية الاتفاقية         

وأعادت الدول الأطراف التأكيد    . الأطراف عن أنشطتها للتشجيع على تحقيق عالمية الاتفاقية       
يق الدول الموقعة على الاتفاقية أمر يتسم بأهمية خاصة، وعلى أهمية قيام الدول             على أن تصد  

التي لم توقع عليها بعد بالانضمام إليها دون تأخير للإسهام في تحقيق عالميـة الانـضمام إلى                 
وفي هذا الصدد، أحاط الاجتماع علماً بالتقارير وناشد جميع الـدول الأطـراف             . الاتفاقية

 على تحقيق عالمية الاتفاقية ودعم أنشطة الرئيس ووحدة دعـم التنفيـذ في              مواصلة التشجيع 
  . لمقرر المؤتمر الاستعراضي السادسسبيل ذلك وفقاً

ونظــر اجتمــاع الــدول الأطــراف أيــضاً في تقريــر وحــدة دعــم التنفيــذ   -٣٤
(BWC/MSP/2010/2)          وأحاط الاجتماع  . ، بما في ذلك التقرير عن المشاركة في تدابير بناء الثقة

ولاحظ الاجتمـاع بارتيـاح أن      . دة دعم التنفيذ  حعلماً بالتقرير وأعرب عن ارتياحه لعمل و      
المشاركة في تدابير بناء الثقة ارتقت إلى مستوى منقطع النظير ولكنه أعرب عن القلق مـن أن                 

جميع الدول الأطراف على تقديم     الاجتماع  وشجع  . طراف لم تشارك  أكثر من نصف الدول الأ    
 تدابير بناء الثقة، وفقاً لقرارات كل مؤتمر استعراضـي علـى حـدة،              بخصوصإسهام سنوي   
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ودعا الاجتماع الدول الأطراف إلى     .  المساعدة عن طريق وحدة دعم التنفيذ عند اللزوم        ملتمسةً
 التنفيذ لدى الاضطلاع بولايتها وفقاً لمقرر المـؤتمر         مواصلة العمل بشكل وثيق مع وحدة دعم      

  .الاستعراضي السادس
ونظر اجتماع الدول الأطراف في ترتيبات عقد المؤتمر الاستعراضي السابع ولجنتـه              -٣٥

عقد المؤتمر الاستعراضي في جنيف في الفترة       وقرر الاجتماع أن يُ   . ٢٠١١التحضيرية في عام    
 وأن تعقد اللجنة التحضيرية في جنيف في الفترة         ٢٠١١يسمبر  د/ كانون الأول  ٢٢ إلى   ٥من  
موعة الغربية ترشيح الـسفير     المجوأقر الاجتماع قرار    . ٢٠١١أبريل  / نيسان ١٥ إلى   ١٣من  

ووافق . بول فان دن إيسل، من هولندا، رئيساً للمؤتمر الاستعراضي ورئيساً للجنة التحضيرية           
للمؤتمر الاستعراضي واللجنة التحضيرية، كما هي مبيَّنة الاجتماع أيضاً على التكاليف المقدرة 

  .BWC/MSP/2010/5/Rev.1في الوثيقة 

  الوثائق  -خامساً  
يتضمن المرفق الثاني لهذا التقرير قائمة بالوثائق الرسمية لاجتماع الدول الأطراف، بما              -٣٦

 هذه القائمة متاحـة  وكل الوثائق الواردة في . فيها ورقات العمل المقدمة من الدول الأطراف      
 ومن خلال نظام    http://www.unog.ch/bwcفي موقع وحدة دعم التنفيذ على عنوان الإنترنت         

  .http://documents.un.org:  على عنوان الإنترنت التالي(ODS)الأمم المتحدة للوثائق الرسمية 

  اختتام اجتماع الدول الأطراف  -سادساً  
، اعتمد اجتمـاع    ٢٠١٠ديسمبر  /كانون الأول  ١٠ة في   في الجلسة الختامية المعقود     -٣٧

، BWC/MSP/2010/CRP.1الأطراف تقريره بتوافق الآراء، على النحو الوارد في الوثيقة         الدول  
  .BWC/MSP/2010/6بالصيغة المعدلة شفوياً، على أن يصدر بوصفه الوثيقة 
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  المرفق الأول

 ـ              يات توليف للاعتبـارات والـدروس ووجهـات النظـر والتوص
والاستنتاجات والمقترحات المستمدة من العروض والبيانات وورقـات        

  العمل والمداخلات بشأن المواضيع قيد البحث في اجتماعات الخبراء

  الأهداف والتحديات  -أولاً   
إن الدول الأطراف، إذ تعترف بأن توفير المساعدة والتنسيق مع المنظمات المختـصة              -١

للأسلحة البيولوجية أو التكسينية مسألة لها أبعاد صحية وأمنيـة          في حالة الاستخدام المزعوم     
على المستويين الوطني والدولي على حد سواء، وبأنه يتعين بالتالي على الدول الأطراف وسائر 
الجهات الفاعلة المعنية أن توليها العناية الواجبة في إطار جهد مشترك يهـدف إلى ضـمان                

  :غي لها أن تحرص على ضمان ما يليالسلامة والأمن العالميين، ينب
فعالية الجهود المضطلع بها بصرف النظر عما إذا حدث تفشي مرض مـن               )أ(  

  الأمراض بصورة طبيعية أو متعمدة؛
        تغطية كل الأمراض والتكسينات التي يمكـن أن تلحـق ضـرراً بالبـشر        )ب(  

  أو الحيوانات أو النباتات أو البيئة؛
لجهات صاحبة المصلحة ذات الصلة على الـصعيد المحلـي          مشاركة جميع ا    )ج(  

  في توفير المساعدة والتنسيق مع المنظمات المختصة؛ والوطني والإقليمي والدولي
توافر القدرات اللازمة قبل أن تنشأ الحاجة لاستخدامها من أجل كشف أي              )د(  

  والتخلص من آثاره؛استخدام مزعوم لسلاح بيولوجي أو تكسيني والتصدي له بسرعة وفعالية 
إقامة شراكات فعالة ومستدامة بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية، وفيما            )ه(  

  .بين البلدان المتقدمة، وفيما بين البلدان النامية
وإذ تقر الدول الأطراف بأن وضع تدابير فعالة لتوفير المـساعدة والتنـسيق مـع                 -٢

 سلاح بيولوجي أو تكسيني يمثل مهمـة صـعبة،   المنظمات المختصة بغية التصدي لاستخدام  
  :ينبغي لها أن تنظر في أفضل الطرق للتصدي للتحديات التالية

        عدم توافر إجراءات واضحة لتقديم طلبـات الحـصول علـى المـساعدة          )أ(  
  أو طلبات التصدي لحالة استخدام مزعوم لأسلحة بيولوجية أو تكسينية؛
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الات التي تنطوي على استخدام فعلـي أو مزعـوم          الجوانب السياسية للح    )ب(  
  لأسلحة بيولوجية أو تكسينية؛

انعدام الموارد في مجالي الصحة البشرية والحيوانية، وعلى وجه أخص في مجال   )ج(  
  الصحة النباتية، لا سيما في البلدان النامية؛

 الاختلاف الكبير بين التصدي لمرض يتفشى بصورة طبيعية وآخر يتفـشى            )د(  
  نتيجة استخدام عوامل بيولوجية أو تكسينات لأغراض عدائية؛

الفاصل الزمني بين مرحلة الكشف عن تفشي المرض ومرحلة تحديد ما إذا              )ه(  
  كان المرض قد تفشى بصورة متعمدة أم لا؛

معقدة ودقيقة بين الاستجابة الدولية علـى    قد تكون   وجود علاقة متداخلة      )و(  
  شواغل الأمنية الدولية؛مستوى الصحة العامة وال

  .واجب المستخدِم توخي الحيطة عند نشر موظفين في محيط قد يكون ملوثاً  )ز(  

  بناء القدرات الوطنية  -ثانياً   
إن الدول الأطراف، إذ تعترف بالتفاوتات القائمة فيما بين الدول الأطـراف مـن                -٣

 ـ       ذه التفاوتـات في القـدرة   حيث مستوى نموها وقدراتها ومواردها الوطنية، وبمدى تأثير ه
الوطنية والدولية على التصدي لاستخدام مزعوم لسلاح بيولوجي أو تكسيني، وإذ تقر بـأن              
التأهب على الصعيد الوطني يساهم في تعزيز القدرات الدولية والتعاون الدولي، ينبغي للدول             

  : يليالأطراف القادرة على ذلك أن تساعد الدول الأطراف الأخرى بوسائل منها ما
تعزيز القدرات في المجالات ذات الصلة، بوسائل منها نقل الدراية العلميـة              )أ(  

  وتبادل حقوق الملكية الفكرية على أساس طوعي؛
النهوض بالموارد البشرية عن طريق الحلقات الدراسية المتكررة وحلقات العمل            )ب(  

  قاسم التجارب وأفضل الممارسات؛والدورات الدراسية الدولية، إضافة إلى التدريب والمحاكاة وت
     تحديد الفرص لتنمية البحوث التعاونية في مجالات مثل معـدات الكـشف              )ج(  

أو البحوث الأساسية والتحويلية، فضلاً عن تحديد الفرص المتاحة لنقـل التكنولوجيـات ذات            
  الصلة؛

ة الكـشف  تقاسم التقدم المحرز في مجالي العلم والتكنولوجيا، كتطوير أجهز          )د(  
المحمولة ومعدات الحماية الشخصية واللقاحات الجديدة والعقاقير الفعالة والمعدات الحديثـة           

  لإزالة التلوث؛
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تحديد الحواجز القانونية والتنظيمية وغيرها من الحواجز التي تقف حجر عثرة             )ه(  
 المعتمـدة لتحديـد     أمام التعاون المتعدد الأطراف الفعال، من قبيل انعدام الاتساق بين المعايير          

العوامل بالاستعانة بالطب الشرعي، والمسؤولية المتصلة باللقاحات، ومنح التراخيص لاستخدام          
  تدابير طبية مضادة في حالات الطوارئ، وإيجاد الحلول المناسبة لإزالة تلك الحواجز؛

تقديم المساعدة الفورية إلى أي دولة طرف تطلب ذلك بـسبب تعرضـها               )و(  
  . عن الاستخدام الفعلي أو المزعوم لأي سلاح بيولوجي أو تكسينيلخطر ناجم

والدول الأطراف، إذ تقر، في ضوء التزاماتها بموجب الاتفاقية، بأنها المسؤول الأول              -٤
عن توفير المساعدة والتنسيق مع المنظمات المختصة في حالة الاستخدام المزعـوم للأسـلحة              

ة التأهب على الصعيد الوطني تساهم في تعزيز القـدرات          البيولوجية أو التكسينية، وبأن درج    
الدولية والتعاون الدولي، ينبغي لها أن تعمل على بناء قدراتها الوطنيـة وفقـاً لاحتياجاتهـا                

  :وظروفها الخاصة، بوسائل منها ما يلي
وضع خطط وطنية وخطط للطوارئ من أجل التصدي لاستخدام الأسلحة            )أ(  

ية، مستخدمةً في ذلك، عند الاقتضاء، نهجاً يراعي جميـع المخـاطر،            البيولوجية أو التكسين  
  والحفاظ على تلك الخطط؛

وضع إجراءات وممارسات من أجل تقييم الاحتياجات الوطنيـة في حالـة              )ب(  
الاستخدام المزعوم لأسلحة بيولوجية أو تكسينية، وإبلاغ المجتمع الدولي بهذه الاحتياجـات            

  ؛بسرعة وبشكل واضح وفعال
تعزيز الهياكل الصحية والأمنية المعنية وكذلك القدرات والموارد البـشرية            )ج(  

والإجراءات التشغيلية الموحدة والحفاظ عليها واستعراضها بانتظام، بما يـشمل الإسـعافات            
الأولية، والفرز، والإجلاء والعلاج؛ واللقاحات؛ والقدرة على إزالـة التلـوث؛ وتفتـيش             

مداد بالماء والغذاء؛ ومعدات الحماية الشخصية؛ وجمع العينات ونقلـها          الموظفين؛ وتأمين الإ  
  واختبارها؛ والعمل في المواقع الملوثة؛

تحمل المسؤولية عن سلامة وأمن جميع المواد والمرافق البيولوجية الموجـودة             )د(  
  .داخل إقليمها أو الواقعة تحت سيطرتها

هود المبذولة في مجال كـشف الأمـراض        وإن الدول الأطراف، إذ تسلم بأهمية الج        -٥
ومراقبتها، وإذ تقر بأهمية خدمات التشخيص السريع والدقيق من أجل كشف أسباب تفشي             
المرض وتحديدها وتأكيدها، ينبغي لها أن تتحقق من أن قدراتها وكـذلك قـدرات الـدول         

  :الأطراف الأخرى تشمل ما يلي
لناشئة أو الآخذة في الظهور مجدداً      القدرة على تحديد الأمراض الجديدة أو ا        )أ(  

  أو الغريبة، وكذلك الأمراض المعدية المعروفة جيداً؛
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الثابتـة منـها    (السريعة  استخدام تقنيات الكشف الكيميائية والبيولوجية        )ب(  
  ؛)والمحمولة
  الأدوات الحديثة لأخذ العينات والقيام بالاستعلامات والاستقصاءات الوبائية؛  )ج(  
  استعراضات منتظمة للتقنيات والأدوات والمعدات؛إجراء   )د(  
توافر الدعم اللازم من خلال شبكات التعاون الإقليمي، فضلاً عن التعاون             )ه(  

  مع شركاء دوليين وصناعيين؛
فر الخبرات الكافية في مجالات منها العلوم الأساسية للبيولوجيا الخلويـة           اتو  )و(  

لى مختبرات متطورة ومتخصصة قادرة علـى إجـراء         والجزيئية، وإمكانية الوصول السريع إ    
  اختبارات سريعة من أجل تشخيص مسببات الأمراض النادرة أو الخطرة؛

تشخيصات ذات جودة عالية، ومعدات تشخيص مناسـبة، وإجـراءات            )ز(  
  تشغيلية موحدة ومفصلة وبروتوكولات مرنة؛

بتقصير مسافة نقل   قدرة لا مركزية ومرنة في مجال التشخيص الأولي تسمح            )ح(  
  العينات وبإجراء تحاليل سريعة؛

  تقاسم البيانات والمعلومات بين مختبرات التشخيص؛  )ط(  
التقييم الخارجي لنوعية المرافق ذات الصلة، بما في ذلك مـنح شـهادات               )ي(  

  الاعتماد وفقاً للمعايير الدولية؛
لأدلة في حال إجراء    توافر القدرات اللازمة في مجال الطب الشرعي لتقديم ا          )ك(  

  .محاكمة تتعلق بالاستخدام المزعوم لسلاح بيولوجي أو تكسيني

  الاستعداد للتصدي بفعالية  -ثالثاً   
إن الدول الأطراف، إذ تسلِّم بالحاجة إلى استقصاء الآثار التي يمكن أن تنجم عـن                 -٦

ينبغي لها أن تنظر في     حَدَث معيَّن وإلى التخفيف من حدتها وملاحقة المسؤولين أمام القضاء،           
  :اتخاذ التدابير التالية

 ومعالجة الطائفة   اعتماد أفضل الممارسات في مجال إدارة حالات الطوارئ،         )أ(  
الكاملة للآثار الممكنة، بما في ذلك حالات الوفيـات والإصـابات الأولى، والأخطـار أو               

ات، والأثـر         الأحداث الثانوية، والأضـرار اللاحقـة بالممتلكـات، وانقطـاع الخـدم           
   الاقتصادي، والقضايا الصحية في المدى البعيد؛-الاجتماعي 

إنشاء قنوات واضحة المعالم للاتصال وتدفق المعلومات، بالاعتمـاد علـى             )ب(  
  الترتيبات القائمة، حيثما أمكن ذلك؛
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استشارة الخبراء من أجل مساعدة الجهـات المتدخِّلـة الأولى وصـانعي              )ج(  
لحرص على أن تُقدَّم مشورة الخبراء في الوقت المناسب وبشكل مبسَّط، ويفضَّل            القرارات وا 

  في هذا الصدد الاستعانة بمصدر واحد متفق عليه؛
توفير التدريب والتمارين، النظرية منها والميدانية، لإقرار الخطـط والـنُظُم             )د(  

  براز أوجه الضعف؛بشكل مدروس، وتدريب الجهات المتدخِّلة في مستوى خط المواجهة، وإ
اعتماد استراتيجية لإدارة المعلومات، بما في ذلك تحديد المعلومـات الـتي              )ه(  

ستُبلَّغ لوسائط الإعلام، والتحقق من أن المعلومات المستخدَمة هي معلومات صحيحة ودقيقة            
  .بهدف تجنُّب بعث الذعر أو الاستخدام اللامسؤول للمعلومات

م بأهمية التنسيق الفعال لإجـراءات التـصدي، وتعزيـز          والدول الأطراف، إذ تسلِّ     -٧
الاحترام والتفاهم المتبادَلين، ينبغي لها أن تُقيم اتصالاً منتظماً وأن تنظِّم تمارين مشتركة بـين               

. جميع الجهات صاحبة المصلحة ذات الصلة على الصعيد المحلي والوطني والإقليمي والـدولي            
  :وتشمل هذه الجهات ما يلي

  لوكالات الحكومية؛ا  )أ(  
  المنظمات الدولية؛  )ب(  
  المؤسسات الأكاديمية؛  )ج(  
جميع المشغِّلين الذين يعالجون مواد تنطوي على مخاطر عالية ويعملـون في              )د(  

  مرافق خطرة؛
الموظفون العاملون في مجال الأمن، كأفراد الشرطة وقوات الـدفاع وإدارة             )ه(  

  المطافئ وخفر السواحل؛
  .النقلقطاع ع الخاص، بما في ذلك صناعات الأدوية والغذاء والقطا  )و(  

والدول الأطراف، إذ تسلِّم بالأهمية البالغة لتنسيق إجراءات التصدي بين قطـاعي              -٨
إنفاذ القانون والصحة، ينبغي لها أن تسعى إلى تحسين التعاون الفعال بين هـذين القطـاعين         

  :بوسائل منها ما يلي
تبادَل والتفاهم وتحسين سُبُل تبـادل المعلومـات في إطـار         تعزيز الوعي الم    )أ(  

  التحقيقات المنفصلة؛
دعم نهج مشترك في مجالات التدريب والاتصال وعمليات التدخل الأوليـة            )ب(  

  والتقدير والتحقيق وتحديد الإجراءات والاتصال؛
ات وضع وتنفيذ بروتوكولات للعمل المشترك في مجالات مثل تبادل المعلوم           )ج(  

  وتقييم المخاطر والتهديدات وإجراء المقابلات؛
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الاستعانة بالاتفاقات الرسمية من أجل تعزيز الاتصالات الشخـصية غـير             )د(  
  الرسمية وإضفاء شكل رسمي على المفاهيم والمبادئ المعتمدة لإجراء تحقيقات مشتركة؛

 المختـبرات   القيام مسبقاً بتحديد التخوم الفاصلة بين الـدعم المقـدَّم إلى            )ه(  
  .لأغراض التشخيص والدعم المقدَّم لأغراض الأنشطة التي تدخل في نطاق الطب الشرعي

  الشركاء الدوليون والآليات الدولية  -رابعاً   
إن الدول الأطراف، إذ تُدرك أهمية الدور الذي تؤديه الاتفاقيـة في تـوفير المـساعدة                  -٩

       تفاقية تشكِّل هيئة مناسبة وتقـدر علـى القيـام         والتنسيق مع المنظمات المختصة، تلاحظ أن الا      
  :بما يلي

 أي ادعاء إلى دفعإجراء مشاورات ثنائية أو إقليمية أو متعددة الأطراف قبل   )أ(  
مجلس الأمن بخصوص استخدام أسلحة بيولوجية أو تكسينية، وتقديم توصـيات إلى مجلـس              

  لادعاء؛الأمن بشأن الطريقة المُثلى للاستجابة لمثل هذا ا
وضع إجراءات أكثر وضوحاً وتفصيلاً لتقديم طلبـات الحـصول علـى              )ب(  

  المساعدة وللتعجيل بتقديم المساعدة عَقِبَ ادعاء باستخدام أسلحة بيولوجية أو تكسينية؛
أو إنشاء آلية   /وضع مجموعة شاملة من المعلومات بشأن مصادر المساعدة و          )ج(  

  .لطلب المساعدة
دول الأطراف بدور المنظمات الدولية، مثل الأمم المتحـدة ومنظمـة           وإذ تسلِّم ال    -١٠

 ـالصحة العالمية ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والمنظمة العالمية ل           يـة صحة الحيوان ل
والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية، ينبغي لها أن تشجع هذه المنظمات على العمـل جنبـاً إلى           

عاون فيما بينها، كلّ في إطار الولاية المنوطة بهـا، مـن أجـل              جنب وعلى توثيق أواصر الت    
التصدي للتهديدات التي يطرحها استخدام الأسلحة البيولوجية والتكسينية، وذلك بوسـائل           

  :منها ما يلي
تقييم مواطن القوة ومواطن الـضعف في شـبكات المختـبرات الدوليـة               )أ(  

  والإقليمية والوطنية وتحسين تلك الشبكات؛
  وضع المعايير ذات الصلة وإجراءات تشغيلية موحدة وممارسات فُضلى؛  )ب(  
إبلاغ الدول الأطراف آنياً بنتائج عمليات تقييم الأخطـار وبالتوصـيات              )ج(  

  ذات الصلة؛
  تكثيف جهودها من أجل مساعدة الدول الأطراف في تعزيز قدراتها؛  )د(  
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من أجل التصدي للأخطـار     تنسيق المساعدة التي تطلبها الدول الأطراف         )ه(  
  واستكمال هذه المساعدة؛

تحسين تقاسم المعلومات داخل المنظمات وفيما بينها وتنسيق الإجـراءات            )و(  
  واللوائح التنظيمية واستخدام الموارد والمعدات؛

تنسيق التعاون، وبخاصة مع البلدان النامية، في مجالات البحث والتطوير ذات             )ز(  
  .كواشف التشخيصية، وبين المختبرات المرجعية الدولية ومؤسسات البحثالصلة باللقاحات وال

وإن الدول الأطراف، إذ تعترف بأن آلية التحقيق التابعة للأمين العام للأمم المتحدة               -١١
تشكل أداة محايدة وفعالة للتحقيق في الاستخدام المزعوم للأسلحة البيولوجيـة والتكـسينية             

نبغي لها أن تشجع الأمين العام على الحفاظ علـى هـذه الآليـة              تكمِّل أحكام الاتفاقية، ي   
  :وتحسينها بوسائل منها ما يلي

تحديث الآلية وتحسينها من أجل مراعاة التطورات التي تـشهدها العلـوم              )أ(  
  والتكنولوجيات البيولوجية؛

الاستفادة من أعلى مستويات الخبرة الـتي يتيحهـا كـل مـن الخـبراء                 )ب(  
  والتي تقدمها الدول الأعضاء في الأمم المتحدة؛والمختبرات، 

الاستفادة من توثيق التعاون التقني مع الشركاء الدوليين لاستعراض الأدلـة          )ج(  
وبرامج التدريب والإجراءات، وتوفير الدعم اللازم لإجراء التحقيقات عن طريـق انتـداب             

  س المستفادة؛ات الضرورية والخبرات الميدانية والدرودالخبراء وتقاسم المع
  الحصول على تمويل مستدام من الدول الأعضاء في الأمم المتحدة؛  )د(  
  .نشر التذييلات المحدَّثة  )ه(  

           وإن الدول الأطراف، إذ تُقـرّ بـأن الـدور الـذي تؤديـه اللـوائح الـصحية                    -١٢
لى الـصعيد   في مجال بناء القدرات من أجل الحيلولة دون انتشار المرض ع          ) ٢٠٠٥(الدولية  

الدولي والحماية منه ومكافحته ومواجهته، هو دورٌ يتفق مع أهداف الاتفاقية، وإذ تدرك أن              
التنفيذ الفعال للنظامين سيساهم في تعزيز كل من اللوائح والاتفاقية، ينبغي لها أن تنظـر في                

  :فوائد اللوائح الصحية الدولية كوسيلة لبناء القدرات في المجالات التالية
  الكشف المبكر عن الأمراض؛  )أ(  
توفير سُبُل الرد المناسب بالاستناد إلى عمليات تقييم الأخطار القائمة على             )ب(  

  أسس سليمة؛
  التعاون والمساعدة الدوليان؛  )ج(  
  تبادل المعلومات الدقيقة في الوقت المناسب؛  )د(  
  . واحتوائهاتبادل التكنولوجيات في مجال مراقبة الأمراض وكشفها وتشخيصها  )ه(  
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  المرفق الثاني
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التكاليف المقـدرة للجنـة التحـضيرية والمـؤتمر         
 للدول الأطـراف في اتفاقيـة       بعالاستعراضي السا 

 الأسلحــة   تكـديس حظر استحداث وإنتاج و   
لك والتكسينية وتدمير ت  ) البيولوجية(البكتريولوجية  
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